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Nr. 1 VAN DE HEER VAN DER MAELEN

Art. 2

In het 3°,de woorden «die in het productieproces
gebruik maken van importproducten of die bij de distri-
butie importproducten op de markt brengen» vervan-
gen door de woorden «die goederen en/of diensten
op de Belgische markt brengen;»

VERANTWOORDING

Alle ondernemingen moeten dezelfde toegang hebben tot het
label. De bepaling van onderneming zoals voorheen omschre-
ven zou, zo heeft de Europese Commissie opgemerkt, verwar-
ring kunnen scheppen en zou meer bepaald concurrentie-
beperkend kunnen zijn op de Europese en internationale markt.
Er mag in geen geval discriminatie ontstaan tussen een
Belgische en een niet-Belgische onderneming die goederen en/
of diensten op de Belgische markt brengen.

N°1 DE M. VAN DER MAELEN

Art. 2

Au 3°, remplacer les mots « qui utilisent des pro-
duits d’importation dans le processus de production
ou qui en mettent sur le marché lors de la distribu-
tion » par les mots « qui mettent des biens et/ou des
services sur le marché belge ; »

JUSTIFICATION

Toutes les entreprises doivent avoir le même accès au la-
bel. La définition de l’entreprise telle qu’elle était formulée pour-
rait, selon la Commission européenne, semer la confusion et
pourrait plus particulièrement avoir pour effet de limiter la con-
currence sur le marché européen et international. On ne peut
en aucun cas établir de discrimination entre une entreprise belge
et une entreprise étrangère qui met des biens et/ou des servi-
ces sur le marché belge.
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N° 2 DE M. VAN DER MAELEN

Art. 3

Apporter les modifications suivantes :

A. Remplacer le § 1er, alinéa 2, par l’alinéa sui-
vant :

« Le label est octroyé par le ministre sur avis con-
traignant du comité ou, le cas échéant, par une déci-
sion du conseil d’appel visé à l’article 9. » ;

B. Insérer un § 3bis, libellé comme suit :

« § 3bis. Le ministre est tenu de motiver tout refus
d’octroyer le label conformément à la loi du 29 juillet
1991 relative à la motivation formelle des actes admi-
nistratifs. ».

C. Ajouter un § 6 (nouveau), libellé comme suit :

« § 6. Le ministre reconnaît les labels de même na-
ture instaurés par un autre pays ou par une organisa-
tion internationale ou supranationale, si ces labels of-
frent des garanties équivalentes en ce qui concerne la
production socialement responsable et s’ils sont oc-
troyés par des organismes officiels ad hoc dans ce
pays ou dans les institutions qui sont à la base de ces
labels. » ;

D. Ajouter un § 7 (nouveau), libellé comme suit :

« § 7. Sur avis du comité, le ministre agrée :
1° les organismes accrédités pour l’octroi et le con-

trôle de labels et de normes dans les autres États mem-
bres de l’Union européenne ainsi que dans les États
membres de l’Association européenne de libre échange
qui ont signé l’accord sur l’Espace économique euro-
péen,

2° les organisations internationales ou supranatio-
nales qui octroient ou contrôlent des labels.

Ces organismes seront compétents pour contrôler
des produits dans leur pays ou dans leur sphère de
compétences en vue de l’octroi du label instauré par la
présente loi, à condition que les critères prévus par la
loi soient respectés. ».

Nr. 2 VAN DE HEER VAN DER MAELEN

Art. 3

Dit artikel wijzigen als volgt:

A. Paragraaf 1, tweede lid, vervangen als volgt:

«Het label wordt toegekend door de minister op bin-
dend advies van het comité of, in voorkomend geval,
bij beslissing van de raad van beroep bedoeld in arti-
kel 9.»;

B. Een §3bis invoegen, luidend als volgt:

«§3bis. De minister dient elke weigering van toe-
kenning van het label te motiveren overeenkomstig de
wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke moti-
vering van de bestuurshandelingen»;

C. Een nieuwe §6 toevoegen, luidend als volgt:

«§6. De minister erkent de labels van een zelfde
aard die door een ander land of een internationale of
supranationale organisatie zijn ingesteld, indien deze
labels gelijkwaardige waarborgen bieden wat betreft de
sociaal verantwoorde productie en door officiële ad hoc
organismen worden toegekend in dat land of in de in-
stellingen die aan de basis liggen van deze labels.».

D. Een nieuwe §7 toevoegen, luidend als volgt:

«§7. Op advies van het comité, erkent de minister:
1° de geaccrediteerde organismen voor het octrooi

en de controle op labels en normen in andere Euro-
pese lidstaten alsook in de lidstaten van de Europese
vrijhandelsassociatie, die het akkoord over de Euro-
pese Economische Ruimte hebben ondertekend;

2° de internationale organisaties of supranationale
instellingen die labels toekennen of controleren.

Deze organismen zullen bevoegd zijn om producten
te controleren in hun land of bevoegdheidssfeer met
het oog op het octrooi van het label, ingesteld door
deze wet voor zover de criteria waarin de wet voorziet,
worden geëerbiedigd.».
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JUSTIFICATION

A. Afin d’accroître l’objectivité de la procédure d’attribution
du label tout en maintenant son caractère officiel, c’est le minis-
tre qui l’octroie mais il est tenu de suivre l’avis du comité.

B. En vertu de la loi du 29 juillet 1991, le ministre est tenu de
motiver chaque décision individuelle.

C. À la demande de la Commission européenne, des procé-
dures seront prévues pour la reconnaissance de labels et de
normes dans d’autres États membres de l’Union européenne et
dans les États membres de l’Association européenne de libre
échange, qui ont signé l’accord sur l’Espace économique
européen, dans la mesure où ces instances appliquent les
mêmes critères que ceux prévus dans la loi belge.

D. Il convient également d’agréer, eu égard à la
reconnaissance réciproque de labels, les institutions qui octroient
des labels ou exercent un contrôle dans les autres États
membres de l’Union européenne, dans les États membres de
l’Association européenne de libre échange ou pour les
organisations internationales ou les institutions supranationales.

VERANTWOORDING

A. Om de objectiviteit van de toekenningsprocedure van
het label te versterken, terwijl het officieel karakter ervan wordt
gehandhaafd, kent de minister toe maar is hij verplicht het ad-
vies van het comité te volgen.

B. Door de wet van 29 juli 1991 is de minister verplicht elke
individuele beslissing te motiveren.

C. Op vraag van de Europese Commissie, zullen procedu-
res worden voorzien voor de erkenning van labels en normen
in andere lidstaten van de Europese Unie en in de lidstaten van
de Europese vrijhandelsassociatie (EVA), die het akkoord over
de Europese economische ruimte hebben ondertekend, in de
mate dat deze instanties rekening houden met dezelfde criteria
als die welke in de Belgische wet zijn voorzien.

D. Ook de instellingen die in de andere Europese lidstaten,
de EVA-landen of voor de internationale organisaties of supra-
nationale instellingen het octrooi verlenen voor de labels of con-
trole uitoefenen, moeten conform de wederzijdse erkenning van
labels, erkend worden.

Dirk VAN DER MAELEN (SP)
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